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12V Consumtion						       		
Stand by 						      <4mA
Close relay (system on) 					     <45mA
230V max load						      10A
Working temperature					     -40°C to +85°C
Storage temperature					     -40°C to +125°C
IP Class							       IP46
Length / Width / Height (mm)				    143x57x29
Weight							       0.2Kg

We reserve the right to change technical data without prior notice.

Technical data CBT4-T	



Document number: 2201217 
Last Modified: 2025.03.25

Befintlig motorvärmarinstallation: 
Ta bort grenuttaget [1] och ersätt
det med Calix Bluetooth relä [2].
Nyinstallation: Montera Calix Blu-
etooth relä [2] istället för grenutta-
get [1].
OBS! Montera inte reläet nära heta 
motordelar/kylare, detta för
att den inbyggda temperaturav-
kännaren skall fungera så bra som
möjligt.
Anslut 12V-kabeln till bilen, konti-
nuerlig spänning krävs. Max
belastning 0,5A.
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Existing engine preheating system 
with cabin heater: Remove the
multiple socket [1] and replace it 
with Calix Bluetooth relay [2].
If no multiple socket is installed, 
use an additional SK extension
cable.
New Installations: Install the Calix 
Bluetooth relay [2] instead of
the multiple socket [1].
NOTE! Do not install the relay near 
hot engine parts / coolers,
due to the function of the built-in 
temperature sensor.
Connect the 12V cable to the car, 
continuous voltage required.
Max load 0.5A
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Vorhandenes Motorvorwärmsys-
tem mit Innenraumheizlüfter:
Entfernen Sie das Verteilerstück [1]
und ersetzen dieses durch das
Calix Bluetooth Relais [2].
Neue Installation: Montieren Sie 
das Calix Bluetooth Relais [2]
anstellen des Verteilerstücks [1]. 
Wenn kein Verteilerstück installiert
ist, verwenden Sie zusätzlich ein SK 
Verbindungskabel.
ACHTUNG! Installieren Sie das 
Relais nicht in der Nähe von
heißen Motorteilen / Kühlern, dies 
beeinträchtigt die Funktion
des eingebauten Temperatursen-
sors.
Verbinden Sie das 12 Volt Kabel 
mit der 12 Volt Stromversorgung
des Fahrzeugs, es wird Dauerstrom 
benötigt. Maximale Stromaufnah-
me 0,5 A.
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Olemassa oleva moottorinlämmi-
tinasennus: Poista haaroituskappa-
le [1] ja korvaa se Calix Bluetooth 
releellä [2].
Uusi asennus: Asenna Calix Blue-
tooth rele [2] haaroituskappaleen
tilalle.
Sisäänrakennetun lämpötila-an-
turin takia, Bluethoot-relettä ei
saa asentaa pakosarjan, jäähdytti-
men tai muun kuuman paikan
lähelle.
Kytke 12V johdot auton akkuun, tai 
jatkuvaan 12V jännitteeseen.
Max virta 0,5A.
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